Cat Cartoons: Episode 126: Conversation...
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$3na1w lne: Cat Cartoons...

Jina lne

Learn and Love the Thailanguage

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS3818: DU 657190
poo ban-yaai: dton saa-taa-ra-na
Narrator: Episode - ‘Saa-taa-ra-na’.

SiFasue: suas1sae dane g luduean luaunuda(luy)

wi-chian maat: sllan saa-taa-ra-na sée-sa-waat - rao kao bpai dern layn nai
stian gan mai (mai)

Wi-chian maat: ‘Suan saa-taa-ra-na’. Si Sawat, shall we take a walk in the
park?

dana: TWE(F)
sée-sa-waat: bpai sée (si)
Si Sawat: Let’s go!

TN HAUNIDDNNIAINTY NIRNNDULE DN UN UL

wi-chian maat: mee kon maa ok gam-lang gaai - maa pak pon yuh méuan
gan na

Wi-chian maat: There are lots of people here who’ve come to exercise, and
to relax.



Fana: Asauansnsasiiss(fds) las 9 Annldusnsle

sée-sa-waat: gor suian saa-taa-ra-na nia (née a) krai krai gér maa chai bor-ri-
gaan daai

Si Sawat: Well, this is a ‘Suan saa-taa-ra-na’ after all. Anyone can come and
use the facilities herein.

Fasune: G0 InsAnyias1sae A1 ansnsas Wes(fds) nlufivangagnediias
d151500e wilainezlsvwan(vwsn)

wi-chian maat: née gor toh-ra-sap saa-taa-ra-na - kam waa - saa-taa-ra-na
- nia (née a) tam-mai mee laai yaang jang loie - saa-taa-ra-na - bplae waa
a-rai 1or (réu)

Wi-chian maat: This here is a ‘Toh-ra-sap saa-taa-ra-na’. Where are there so
many (places and) things that are ‘Saa-taa-ra-na’? What does ‘Saa-taa-ra-
na’ mean?

dam: as1saue Audadn i 9 1Y 1as 9 Aannsaldusnsle aenagu aaansnsae
Tnsdwvianssaee gananssale dile

sée-sa-waat: saa-taa-ra-na - gor bplae waa - tha t0a bpai - krai krai gér
saa-maat chai bor-ri-gaan daai - yaang chayn - sllan saa-taa-ra-na - toh-ra-
sap saa-taa-ra-na su-kaa-saa-taa-ra-na - née ngai

Si Sawat: ‘Saa-taa-ra-na’ basically means (that the) general (public i.e.)
anyone can use it, for example ‘Suan saa-taa-ra-na’, ‘Toh-ra-sap saa-taa-ra-
na’, and ‘Su-kaa saa-taa-ra-na’.

SiFgsane: 8o azlsfisigadn ans1sae Avnneds laslanle lads (lun)

wi-chian maat: 6r - a-rai tée mee chéu waa - saa-taa-ra-na - gér maai
téung - krai chai gor daai chai mai (mai)

Wi-chian maat: Oh, | see! Any place or thing that is called ‘Saa-taa-ra-na’
means that anyone can use the same, right?

daaa: lauan
sée-sa-waat: chai laew
Si Sawat: That’s right!



Jussene: ansnsois vuned dsiiauialu1duduls Lifilasdudzes Tasans s
i drezlFaouiiniadszasansisn: Aaashanudnelilvauiuldme

pdo ban-yaai: saa-taa-ra-na - maai téung - sing tée kon tla bpai chai rGam
gan daai - mai mee krai bpen jao kdng doi cha-p6r - dang nan - taa ja chai
sa-taan tée réu sing kdng saa-taa-ra-na - gor dtong chlay gan rak-saa wai
hai kon eunchai dlay

Narrator: ‘Saa-taa-ra-na’ means a (place or) thing that (the) general (public)
can be used communally and is not owned by any specific person(s). So
when you use a ‘Saa-taa-ra-na’ place or thing, you should help look after it
so that other people can use it too.

LNINIENAD: wawunu Trauzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\HENLAN ) SD9WAL: 33nNNElng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Saa-taa-ra-na’ (d@18156ue) basically means ‘public’ and ‘Suan saa-taa-ra-

na’ (suans1saue), ‘Toh-ra-sap saa-taa-ra-na’ (Insdwsians1sae), and ‘Su-kaa
saa-taa-ra-na’ (§21d15158) mean ‘public parks’, ‘public telephones’, and
‘public toilets’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

Sean Harley

5 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at

d Write Thai (blog, Faceboak, and twilter).



http://thai2english.com/

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-126-learn-and-love-the-thai-language/



